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AN ABSTRACT OF THE THESIS
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by
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Dr. Eliza Uy-Griño, Adviser

The present investigation is limited to the isolation 

and description of Chabacano verbs and a comparison of their 

features with those of English verbs, to the end that the 

structural differences between Chabacano verbs and English 

verbs may be revealed, and the difficulties which a Chaba

cano student is likely to have in learning English may be 

anticipated.

These specific questions were answered: (1) Which of 

the Chabacano sentences contain verbs and which do not? (2) 

How are Chabacano verbs formed? (3) How many types of verbs 

are there in Chabacano? (4) How are they distributed or ar

ranged in a Chabacano sentence? and (5) Structurally, how do 

Chabacano verbs differ from English verbs?
The corpus of this study was taken from recordings of 

conversations, a reader, and some themes written by college 

students. All these were obtained in the city of Zamboanga.

After every selection was reduced to its separate 

sentences and translated, all the identifiable verbs were 
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underlined. Then the ratio of verbless sentences to sentences 

with verbs was noted, and the sentences were classified ac

cording to use. Next, a description of the distinguishing 

formal features and characteristic distribution of the iso

lated Chabacano verbs was attempted, and an authoritative 

description of English verbs was obtained. English verbs 

and Chabacano verbs were later compared and contrasted as to 

structuring and distribution. Finally, the possible sources 

of difficulty for Chabacano speakers learning English were 

isolated and evaluated for their implications in the teach

ing and learning of English as a second language.

The following are the findings of the study:

1. Chabacano verbs are words that refer to some kind 

of "action.” Therefore, only the Chabacano sentences that 

indicate action have verbs.

2. Chabacano has three types of verbs, judging from 

their behavior: Type 1, the ’’general" verb tiene; Type 2, 

the modal verbs; and Type 5, the action verbs.

3. Chabacano verbs are usually uninflected.

4. The beginning of utterances is the preferred po

sition of a Chabacano verb.

5. Chabacano verbs and English verbs are similar in 

that they may be preceded by function words, and they may be 

distinguished from some other classes by accent.

Chabacano verbs differ from English verbs in the



utilization of inflection, in positions they commonly occupy 

in the sentence, and in the utilization of derivational af
fixes.

It is anticipated that the Chabacano speaker learning 

English is likely to encounter some difficulty in the follow

ing: (a) the third-singular inflection of English verbs, 
(b) the formation of verb phrases, (c) the construction of 

different types of sentences which are signalled by a change 

in verb position, and (d) the use of derivational affixes to 

form English verbs.

In the light of the foregoing, the writer recommends:

1. That materials for the teaching of English verbs 

to Chabacano-speaking students of Zamboanga be developed and 

prepared, with emphasis given to the structural differences 

between the English verb and the Chabacano verb—the expected 

major source of difficulty.

2. That Chabacano nouns and other word classes be 

also studied in order to round out the description of Chaba

cano.
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